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Fröhliche Weihnacht überall!

"Merry Christmas everywhere!"
joyful noise resounds through the air.
Christmas sound, Christmas tree,
Christmas scent in every room!
"Merry Christmas everywhere!"
joyful noise resounds through the air.

Therefore all
join in exulted sound
because he comes the Light of the world
from his father's throne.

Light on dark paths
you are our light;
because you're leading, those who trus
a too blessed repose.

What did we do to change
is done for you,
that every one must know,
Christ came for me.


